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Lovord om bøkene til Brenda Joyce



«Joyce er en veteran innen den romantiske sjangeren, noe som kommer tydelig frem i hennes humor, fortellerglede og godt skildrede karakterer.»

–Publishers Weekly om A lady at Last



«En klassisk askepotthistorie krydret med erotikk.»

–Booklist om A Lady at Last



«Joyces romanfigurer er såpass følelsesmessig kompliserte at de gir tyngde til denne spennende romanen.»

–Publishers Weekly om The Stolen Bride



«I en roman av Brenda Joyce finnes det ingen grenser for verken spenning eller pasjon. Med sine troverdige, lidenskapelige karakterer, medrivende handling og bemerkelsesverdige kreativitet kan Brenda Joyce beskrives som en naturkraft. Bøkene hennes er så tilfredsstillende at man aldri vil

at de skal ta slutt.»

–New York Times bestselgerforfatter Lisa Kleypas



«The Masquerade danser på lette silkesko over fortryllende stier. Beundrere av Jane Austen kommer straks til å bli betatt av heltinnen Elizabeth «Lizzie» Fitzgeralds familie. Joyces fortelling om gleden og risikoen ved lidenskapelig kjærlighet kommer til å forhekse alle som vil ha tykke, fengslende bøker.»

–Publishers Weekly



«Joyce gir oss en sterk, følsom og oppslukende historie der kjærlighet overvinner svik, skandaler og stolthet. En intelligent kjærlighetsroman med sterke, smarte og sympatiske karakterer. Leserne kommer til å nyte dette siste bidraget fra en av de største mesterne innen sjangeren.»

–Romantic Times BOOKreviews om The Masquerade



«The Prize vever et fargesprakende og detaljert teppe av sensualitet, lidenskap og hat. Joyce skriver fyldige historier med spennende karakterer og en dybde som stadig treffer nye strenger hos leseren og vekker et ønske om mer.»

–Romantic Times BOOKreviws



«Joyces siste roman er den rene fornøyelsen å lese. Hun byr på engasjerende handling, fengslende karakterer og den magien som oppstår når leseren blir ført med til en annen tid og et annet sted.»

–Booklist om Deadly Kisses



«Enda en underholdende blanding av spenning og pasjon.»

–Booklist om Deadly Illusions


BRENDA JOYCE

Innrømmelser ved midnatt

OVERSATT AV Mona Berge

–FAMILIEN DE WARENNE–


Til alle som har ventet på historien om Rex og Blanche –ha en hyggelig lesestund!


KAPITTEL 1

Mars 1822





To hundre og tjueåtte friere, tenkte hun forferdet. Herregud, hvordan skulle hun orke å håndtere så mange? For ikke å snakke om å velge mellom dem?

Blanche Harrington sto alene ved vinduet i den lille salongen innenfor det store mottakelsesrommet, der invasjonen snart var i gang. Tidligere på dagen var de svarte gardinene som opplyste om at hun fremdeles sørget, endelig blitt tatt ned. Hun hadde klart å unngå giftermål i åtte år, men nå som faren var død, skjønte jo til og med hun at hun trengte en ektemann til å hjelpe henne med å forvalte den betydelige, men også kompliserte formuen han hadde etterlatt seg.

Likevel fryktet hun beleiringen nesten like mye som hun fryktet fremtiden.

Hennes beste venninne seilte dramatisk inn i salongen. –Å, der er du, kjære Blanche! Vi skal åpne dørene nå, forkynte hun entusiastisk.

Blanche så ut mot den sirkelformede oppkjørselen. Faren hennes var blitt adlet og hadde fått tittelen viscount for mange år siden, etter at han hadde bygd opp en enorm formue som fabrikkeier. Det var så lenge siden at ingen kunne påstå at de var oppkomlinger. Blanche hadde vokst opp omgitt av rikdom og privilegier og pomp og prakt. Hun var en av landets rikeste arvinger, men faren hadde gitt sin tillatelse da hun ville bryte en forlovelse for åtte år siden, og selv om han aldri hadde sluttet å presentere henne for unge herrer, hadde han ønsket at hun skulle gifte seg av kjærlighet. Noe som selvfølgelig var en absurd tanke.

Ikke fordi ingen giftet seg av kjærlighet, for det skjedde jo iblant. Nei, tanken var absurd fordi Blanche visste at hun ikke var i stand til å bli forelsket.

Likevel hadde hun tenkt å gifte seg. Faren hadde fått en brå død og hadde ikke fått tid til å uttale noe siste ønske. Han fikk lungebetennelse og døde etter bare noen dager. Men Blanche visste at hans største drøm hadde vært å se henne trygt gift med en hederlig gentleman.

En lang kø av vogner snodde seg nedover oppkjørselen. Da faren døde for et halvt år siden, fikk de fem hundre kondolansebrev, og av de visittkortene som ble overlevert, tilhørte to hundre og tjueåtte av dem ettertraktede ungkarer. Blanche var forferdet, men hun hadde bestemt seg. Hvor mange av dem var lykkejegere? Siden hun for lenge siden hadde gitt opp håpet om noensinne å elske en mann, kunne hun bare håpe på at i det minste én av dem ville vise seg å være fornuftig og anstendig.

–Neimen, kjære vene, står du her og grubler. Bess Waverly kom bort til henne. –Ikke glem at jeg kjenner deg bedre enn du kjenner deg selv –vi har tross alt vært venner siden vi var ni! Ikke si at du vil sende vekk alle sammen nå som jeg har forkynt at sørgeperioden din er over. Hva ville det være godt for å fortsette å sørge i enda et halvt år? Det eneste du oppnår, er å utsette det uunngåelige.

Blanche betraktet sin beste venninne. De var ulike som natt og dag, og det var vel derfor de var så gode venner og nært knyttet til hverandre. Bess var dramatisk, livlig og sensuell –hun var allerede gift for andre gang og hadde hatt minst tjue elskere. Hun la ikke skjul på at hun nøt livet og all den lidenskapen det hadde å by på. Blanche ble snart tjueåtte, hadde valgt å forbli ugift frem til nå, og var fremdeles jomfru. Hun likte å spasere i parken, handle, gå på visitter, i operaen og på ball. Men hun hadde ingen anelse om hva lidenskap var, eller hvordan det føltes. Ikke i noen som helst form.

Det måtte være noe alvorlig galt med hjertet hennes. Riktignok slo det som det skulle, men hun klarte ikke å oppleve noen sterke følelser.

Solen var gul, men aldri gyllen. En komedie var morsom, men fikk henne aldri til å gapskratte. Sjokolade var godt, men lett å takke nei til. Noen herrer var pene og kjekke, men ingen tok pusten fra henne. Ikke en eneste gang hadde hun ønsket å bli kysset.

Hun hadde for lenge siden innsett at hun aldri kom til å få oppleve den lidenskapelige livsgleden som ble forventet av en kvinne. Men de fleste kvinner hadde ikke mistet moren sin i et opprør da de bare var seks år gamle. Hun hadde vært sammen med moren den valgdagen, men hun husket verken den eller noe annet fra tiden før det skjedde. Det verste var at hun ikke husket noe om moren sin. Hver gang hun så på portrettet som hang over trappen, så hun en vakker dame, men det var som å se på en fremmed.

Likevel fantes det vage, voldsomme skyggebilder dypt inni henne. De hadde alltid vært der. Hun var bevisst på dem på samme måte som visse mennesker påsto at de så spøkelser, og som barn som hadde liksomvenner som bodde på soverommet. Men det spilte ingen rolle. Hun kom aldri til å behøve å identifisere uhyrene. Og hvor mange voksne husket noe fra sine første seks leveår uansett?

Det aller verste var at hun ikke hadde felt en eneste tåre av sorg siden opprøret. Hjertet hennes var tydeligvis ikke i stand til det heller. Blanche visste at hun var annerledes enn andre kvinner, men det var hennes hemmelighet. Det var bare faren hennes som hadde kjent til det og den bakenforliggende årsaken. De to beste venninnene hennes tok det for gitt at hun en dag ville bli like lidenskapelig og ufornuftig som de var. De ventet fremdeles på at hun skulle bli vilt forelsket.

Men Blanche hadde alltid vært fornuftig. Hun snudde seg mot Bess. –Nei, jeg ser ingen grunn til å utsette det uunngåelige. Far ble sekstifire, og han levde et vidunderlig liv. Han ville ha ønsket at jeg skulle se fremover nå, slik vi har planlagt.

Bess la armen rundt henne. Hun hadde lysebrunt hår, gnistrende grønne øyne, en yppig figur og fyldige lepper som hun påsto at mennene dyrket, på flere måter. Siden Bess elsket å sladre om elskerne sine, visste Blanche nøyaktig hva hun mente, men hun hadde problemer med å fatte hvorfor en kvinne ville holde på med slikt.

En gang hadde Blanche ønsket at hun kunne bli mer som Bess, eller i det minste som en utvannet versjon av henne. Men i det siste hadde hun forstått at hun aldri kom til å forandre seg. Uansett hva livet hadde å by på, skulle hun oppføre seg slik hun alltid hadde gjort –fattet og fornuftig. Det ville ikke bli noen dramatikk, tårer eller lidenskap.

–Ja, det ville han. Du har gjemt deg for livet altfor lenge, sa Bess. Blanche åpnet munnen for å protestere, men venninnen fortsatte ufortrødent: –Hvor tragisk det enn er, så er Harrington død. Du har ingen unnskyldninger lenger, Blanche. Hvis du fortsetter å gjemme deg, kommer du til å bli helt alene.

Utrolig nok følte hun nesten ingenting da hun hørte farens navn. En normal kvinne ville ha grått og snufset, men hun hadde vært nummen siden han gikk bort. Sorgen var som en myk og nesten smertefri bølge. Selvfølgelig savnet hun ham. Hvordan kunne hun la være? Han hadde vært ankeret i livet hennes helt siden den grusomme dagen da moren døde.

Om hun bare kunne ha grått i sorg og raseri. Men det samlet seg bare en lett fuktighet i øynene hennes.

Blanche smilte beskt og gikk vekk fra vinduet. –Jeg gjemmer meg ikke, Bess. Ingen arrangerer så mange tilstelninger som jeg.

–Du har holdt deg unna nytelse og lidenskap, argumenterte Bess.

Blanche skar en liten grimase. De hadde kranglet om dette utallige ganger. –Jeg er ikke lidenskapelig av natur, påminnet hun venninnen. –Far er borte nå, men jeg takker Gud for at jeg har deg og Felicia. Jeg vet ikke hva jeg skulle ha gjort uten dere.

Bess himlet med øynene. –Vi skal nok finne en kjekk, ung mann til deg, Blanche, så du endelig kan begynne å leve. Tenk at du har over to hundre friere, du kan velge og vrake!

Tanken fikk Blanche til å skutte seg litt. –Jeg ser ikke frem til invasjonen, tilsto hun. –Hvordan skal jeg klare å velge? Vi vet begge at de er lykkejegere. Far ønsket meg en bedre skjebne.

–Hm. Det finnes verre ting her i livet enn tjuefem år gamle lykkejegere! Så lenge de er forbasket kjekke –og virile.

Blanche var vant til slike skandaløse utsagn fra venninnen, så hun fortrakk ikke en mine. –Bess, da.

–Du vil bli fornøyd når du får en viril ektemann, kjære deg. Stol på meg. Hvem vet? Kanskje klarer han til og med å stikke hull på den blaserte innstillingen din til alt livet har å by på.

Blanche smilte igjen og ristet på hodet. –Det ville i så fall være et mirakel.

–Lidenskapen kan utrette mirakler. Bess ble alvorlig. –Jeg prøver bare å muntre deg opp. Felicia og jeg skal hjelpe deg å velge, hvis det ikke skjer et ekte mirakel og du blir forelsket.

–Det kommer aldri til å skje. Men ikke se så dyster ut av den grunn, Bess. Jeg har hatt et tilnærmet perfekt liv med mange velsignelser.

Venninnen så oppriktig fortvilet ut. –Man skal aldri si aldri! Selv om du aldri har vært forelsket, kommer jeg til å leve i håpet. Å, Blanche, du aner ikke hva du går glipp av. Du tror at livet ditt var perfekt til Harrington gikk bort, men jeg vet bedre. Du er det mest ensomme mennesket jeg vet om.

Blanche stivnet. –Bess, denne dagen er vanskelig nok for meg med alle disse frierne som venter utenfor.

–Du var ensom mens Harrington levde, og du er enda mer ensom nå. Jeg hater å se deg ensom, og jeg tror at ekteskap og barn vil gjøre underverker, fastslo Bess bestemt.

Blanche stivnet igjen. Hun ville gjerne nekte for det, men Bess hadde rett. Uansett hvor mange visitter hun gikk på, hvor mange gjester hun tok imot og hvor mange tilstelninger hun både arrangerte og deltok i, var hun fullstendig klar over at hun var annerledes. Når sant skulle sies, hadde hun alltid følt seg atskilt fra menneskene hun hadde rundt seg.

–Jeg har ikke noe imot å være alene, Bess. Det var sant. –Jeg vet at du ikke kan forstå det, men nå skal jeg være helt ærlig mot deg. Jeg er overbevist om at jeg fremdeles vil være ensom etter at jeg har giftet meg. I det minste i ånden.

–Du kommer ikke til å være ensom i ånden når du får barn.

Blanche smilte. –Det ville være hyggelig med barn. Bess hadde to barn som hun elsket over alt på jord. Til tross for alle sine utenomekteskapelige affærer var hun en vidunderlig mor. –Men selv om du fantaserer om å gifte meg bort til en ung selskapsløve, vil jeg foretrekke en middelaldrende mann. Han må være snill og ha integritet og oppføre seg som en ekte gentleman.

–Selvfølgelig vil du ha en eldre herre som skjemmer deg bort. Du vil finne en som kan ta din fars plass. Bess sukket. –Men det er feil innstilling, Blanche. Mannen din må være ung og tiltrekkende. Nå som vi har løst det problemet, lurer jeg på om jeg får forsyne meg av restene?

Blanche brast i latter. Hun visste at Bess virkelig håpet å finne en ny elsker blant de over to hundre frierne.

–Selvfølgelig.

Blanche snudde seg vekk. Hun kunne ikke la være å tenke på en mørk og grublende skikkelse når hun nå snart skulle møte frierne sine. Det fantes en ettertraktet ungkar som ikke hadde tatt kontakt med henne. Ikke engang for å kondolere.

Blanche ville ikke tenke noe mer på det, og heldigvis kom den andre venninnen hastende inn i salongen. Felicia hadde nylig giftet seg for tredje gang. Den forrige ektemannen hadde vært en ung, kjekk og dumdristig rytter som omkom etter å ha forsøkt å hoppe over et altfor høyt gjerde.

–Jamieson har åpnet døren, mine venner! forkynte hun smilende. –Å, Blanche, det er så herlig å se deg kledd i noe annet enn svart. Duegrått kler deg mye bedre.

I neste øyeblikk hørte Blanche lyden av en mengde mannsstemmer blandet med tunge skritt. Det knøt seg i magen. Hordene var i anmarsj.

*

Blanche smilte høflig av Felicias spøk, selv om hun egentlig ikke hadde fått med seg hva hun sa. Hun var omringet av seks unge menn, og minst femti til sto og trengte seg sammen i mottakelsesrommet. Hun kjente allerede de fleste, om så bare av utseende, siden hun hadde hatt rollen som vertinne for faren i mange år, men hun følte seg mer utmattet enn noensinne. Aldri før hadde hun vært gjenstand for alles oppmerksomhet, i alle fall ikke på denne måten. Hun var ikke vant til å være midtpunkt, og hun tvilte på om hun ville holde ut enda flere beundrende blikk eller svare på enda en flørtende kommentar.

Hun hadde ikke tall på alle som påsto at hun så henrivende ut. Et par dristige beilere hadde til og med påstått at hun var en skjønnhet. Siden hun var eldgammel sammenlignet med andre ugifte kvinner, begynte hun å bli lei av å late som hun trodde på smigeren. Og hvor mange herrer hadde ikke bedt henne bli med på en kjøretur i parken? Heldigvis hadde Bess lovet å holde styr på alle avtalene hennes. Blanche tvilte ikke på at kalenderen hennes var fulltegnet hele det neste året.

Det var kvelende varmt der inne. Hun smilte vennlig til Ralph White, den kjekke sønnen til en baron, og viftet seg åndsfraværende med hånden og lengtet etter at denne dagen skulle ta slutt. Kunne hun trekke seg tilbake nå? Ville det være altfor upassende?

Men flere besøkende kom inn, og Blanche så sin kjære venninne grevinnen av Adare komme inn sammen med svigerdatteren Lizzie de Warenne, som selv skulle bli grevinne en dag. Bak kvinnene kom en høy, mørk mann, og Blanche stivnet.

Det var så sjelden Rex de Warenne viste seg i sosieteten, og hun hadde faktisk undret seg over ham. Men det var Tyrell de Warenne, og ikke hans bror, som kom på besøk. Selvfølgelig ville den kommende jarlen av Adare ledsage sin kone.

–Blanche? Bess så bekymret på henne. –Er det noe galt?

Blanche kjente en svak og fullstendig absurd skuffelse. Det var urimelig å føle seg sveket fordi sir Rex fra Land’s End ikke kom på besøk sammen med familien sin, for egentlig kjente de knapt hverandre. Etter den kortvarige forlovelsen med hans bror Tyrell forble hun venner med hans mor og Tyrells kone. Men hun hadde ikke vekslet mange ordene med sir Rex i løpet av de åtte årene som var gått siden forlovelsen ble brutt. Alle visste at han var en einstøing. Han foretrakk å holde seg på eiendommen sin i Cornwall fremfor å delta i sosietetens tilstelninger, men en gang iblant dukket han opp, og det hendte de støtte på hverandre på et ball eller i et teselskap. Sir Rex var alltid fåmælt og høflig, akkurat som Blanche selv.

Kanskje var det like greit at han ikke hadde kommet. Det mørke, intense blikket hans hadde alltid fått henne til å føle seg utilpass.

–Jeg må hilse på lady Adare og lady de Warenne, sa hun.

–Jeg skal begynne å hviske om at du er sliten, tilbød Bess. –Det tar nok ikke lang tid før folk begynner å trekke seg tilbake.

–Jeg er sliten, bekreftet Blanche før hun banet seg vei gjennom trengselen. Men smilet hennes var ekte. –Mary, jeg er så glad for at du kom!

Mary de Warenne, grevinnen av Adare, var en pen, blond kvinne, som var elegant kledd og bar praktfulle smykker. De to kvinnene klemte hverandres hender. Siden Blanche brøt forlovelsen med Tyrell for at han skulle bli fri til å gifte seg med kvinnen han elsket, hadde de ikke hatt noen problemer med å utvikle et nært vennskap.

–Kjære deg, hvordan har du det? spurte Mary medfølende.

–Så bra man kan ha det under slike omstendigheter, forsikret Blanche. –Lizzie, du ser fantastisk ut.

Tyrells rødhårede kone formelig glødet av sunnhet og lykke. Hun hadde en liten ettåring nå –hennes fjerde barn –og Blanche kunne ikke begripe hvordan hun klarte alt sammen.

–Ty og jeg har nytt ettermiddagen sammen, sa hun i en fortrolig tone og klemte Blanches hender. –Det er sjelden jeg får ha ham helt for meg selv. Du store min, Blanche, jeg har aldri sett så mange ungkarer på en gang. Det er jo makeløst!

Blanche klarte å presse frem et smil. –Og alle er friere. Hun snudde seg mot Tyrell og lurte på hvordan hun kunne ha forvekslet ham med broren. Rex var krigsveteran –en helt –og absolutt den kjekkeste av de to, selv om han sjelden smilte. Tyrells øyne var milde og mørkeblå, mens Rex’ mørke blikk kunne skremme vannet av hvem som helst.

–Takk for at du kom, smilte hun.

Han bukket galant. –Det er en glede å ha deg tilbake blant oss, Blanche. Du må bare si fra hvis det er noe jeg kan gjøre for deg.

Hun var klar over at han fremdeles var dypt takknemlig for at hun hadde brutt forlovelsen så han kunne gifte seg med Lizzie.

Blanche henvendte seg til damene igjen. –Hvor lenge skal dere være i London? Familien Adares gods og grevskap lå i Irland, så det var vanskelig å vite når de bodde her eller der.

–Vi har vært her siden nyttår, smilte Mary, –så vi kommer snart til å reise til Irland igjen.

–Å, det var trist å høre. Er kaptein de Warenne og Amanda her også? Hvordan har de det?

–Det er bare oss tre, forklarte Lizzie, –og barna selvfølgelig. Cliff og Amanda er nede på øyene, men de har planer om å reise til London senere i år. De har det bra og er fremdeles like forelsket.

Blanche nølte. Tankene gikk til sir Rex. –Og familien O’Neill?

–Sean og Eleanor er på Sinclair Hall, og Devlin og Virginia feirer sin niende bryllupsdag i Paris. Uten barna.

Blanche smilte anspent, men det ville være uforskammet ikke å spørre om den siste de Warenne. –Og sir Rex? Hvordan står det til med ham?

Lizzie smilte fremdeles. –Han holder seg på eiendommen sin.

Mary kremtet litt. –Det er bare Cliff som har møtt ham i det siste. Han var innom Land’s End på vei tilbake til øyene i høst. Selv har jeg ikke sett ham siden Cliff kom tilbake til London med Amanda som sin brud.

Det var halvannet år siden. Blanche ble en anelse bekymret. –Du tror vel ikke at det er noe i veien?

Mary sukket. –Nei da. Du vet jo at han unngår sosieteten for enhver pris. Men hvordan skal han noensinne finne seg en kone hvis han stenger seg inne på godset sitt i Cornwall? Der finnes det ikke mange passende unge damer.

Hjertet hennes gjorde et hopp. Bare det var en sensasjon i seg selv, siden hun aldri lot seg vippe av pinnen. –Så han vil gifte seg?

Sir Rex var to år eldre enn henne, så egentlig burde han ha giftet seg for lenge siden. Likevel kom det som en overraskelse.

Mary nølte før hun svarte. –Det er vanskelig å si.

Lizzie grep henne lett i armen. –Vi kan si det på denne måten. Kvinnene i de Warenne-familien synes han bør stifte familie, og det betyr at han må gifte seg.

Så kvinnene i familien ville gifte ham bort. Blanche klarte ikke å skjule et smil. Hans dager som ungkar var utvilsomt over. Og de hadde helt rett. Han burde gifte seg. Det var ikke riktig at han levde alene.

–Det betyr også at han må reise fra Land’s End, fastslo Mary med ettertrykk. –Nå ja, i mai feirer Edward og jeg vår tjuetredje bryllupsdag. Den skal feires her i London, og da har Rex lovet å delta i selskapet sammen med resten av familien.

Blanche smilte varmt. –Det lyder vidunderlig. Gratulerer, Mary.

–Jeg har så mange barnebarn at jeg begynner å komme ut av tellingen, sa Mary med et ømt smil. Øynene hennes strålte av glede da hun tok Blanche i hånden. –Blanche, jeg har sett på deg som en datter helt siden du var forlovet med Tyrell. Jeg håper inderlig at du en dag vil få oppleve den samme lykken som jeg har vært så heldig å oppleve.

Grevinnen var et av de mest godhjertede og sjenerøse menneskene Blanche kjente, og mannen hennes, barna og barnebarna forgudet henne. Likevel følte Blanche seg litt vemodig da hun hørte de velmente ordene. Hun visste at hun aldri ville få oppleve den lykken Mary de Warenne snakket om. Hvis hun hadde vært i stand til å bli forelsket, burde det ha skjedd for lenge siden. Det hadde aldri manglet på mannlige gjester i Harrington Hall. Hun kunne bare prøve å forestille seg hvordan det var å være så elsket, å elske så høyt og være omgitt av en stor familie.

–Jeg har faktisk planer om å gifte meg, avslørte hun nølende. Det ville være meningsløst å la være. –Jeg klarer ikke å forvalte den store formuen og alle eiendommene alene.

Mary og Lizzie utvekslet et begeistret blikk. –Har du en spesiell mann i tankene? spurte Lizzie ivrig.

–Nei, det har jeg ikke. Blanche la merke til at halvparten av gjestene hadde gått, og plutselig ble det lettere å puste. Hun viftet seg med hånden. –Dette har vært en lang ettermiddag.

–Og det er bare begynnelsen, lo Lizzie. –Jeg har flere kandidater i tankene allerede. Hvis du får lyst til å sladre litt, er det bare å si fra.

Lizzie lo igjen og strakte ut hånden mot Tyrell. Han gikk straks fra gruppen han sto sammen med, og stilte seg ved siden av henne og tok hånden hennes. De utvekslet et kjærlig blikk.

–Vi skal gå nå. Du ser sliten ut, kjære deg, sa Mary. Kvinnene omfavnet hverandre.

Den neste halvtimen smilte Blanche til de gjenværende herrene og gjorde sitt beste for å vise vennlighet og interesse for hver og en av dem. Da den siste gjesten endelig hadde gått, sank hun ned på nærmeste stol. Hun hadde smilt så lenge at det verket i kinnene.

–Hvordan skal jeg klare dette? stønnet hun.

Bess slo seg ned i sofaen. –Jeg syntes det gikk veldig bra.

Felicia ba en tjener om å hente sherry til dem. –Det gikk utmerket, nikket den yppige brunetten. –Jeg hadde nesten glemt at det finnes så mange flotte, ugifte menn!

–Utmerket? Jeg har en fryktelig hodepine! klaget Blanche. –Jarlen og grevinnen av Adare skal forresten feire sin tjuetredje bryllupsdag i London i mai.

Felicia så forundret ut, men Bess nikket megetsigende.

–Og Rex de Warenne skal delta i festlighetene, gjettet den sistnevnte.

Blanche så på henne. Hva mente hun?

–Er du sikker på at du vil ha en eldre ektemann, Blanche? smilte Bess.

Blanche vred litt på seg. –Ja, jeg er helt sikker på det. Hvorfor snakker du om sir Rex?

–Hm, la meg se… Jeg sto tilfeldigvis bak deg da du snakket om sir Rex med familien hans, sa Bess og smilte lurt.

Blanche forsto fremdeles ikke hva hun mente. –Jeg spurte hvordan det sto til med hele familien, Bess. Antyder du at jeg er interessert i sir Rex?

–Nei da, det har jeg ikke sagt, protesterte Bess ertende. Så la hun til: –Si det som det er, Blanche. Dette er ikke den første gangen navnet hans blir nevnt.

–Han er en venn av familien. Jeg har kjent ham i årevis. Blanche trakk på skuldrene. –Jeg har bare lurt på hvorfor han ikke sendte sine kondolanser. Ærlig talt syntes jeg at det føltes en smule fornærmende, men ikke noe mer enn det.

Bess rettet ryggen. –Vil du at han skal kurtisere deg?

Blanche stirret på henne et øyeblikk. Så smilte hun, et smil som raskt ble til latter. –Selvfølgelig ikke! Jeg håper på en fredelig fremtid. Sir Rex er en mørk og gåtefull mann. Alle vet at han er en grublende einstøing. Vi passer slett ikke sammen. Jeg har mitt liv her i London, og han har sitt i Cornwall.

Bess smilte overbærende. –Jeg hører du sier det. Jeg synes han er veldig tiltrekkende og sensuell.

Blanche bleknet. Hun ville ikke engang vite hva venninnen mente med det. Ingen andre enn Bess kunne komme unna med en så upassende bemerkning. Hun bestemte seg for å overhøre det.

–Det jeg ønsker mest av alt, er å få tilbake det gamle livet mitt, sa hun skarpt.

–Ja, selvfølgelig vil du det. Det gamle livet ditt var helt perfekt. Det eneste du behøvde å gjøre, var å dulle med faren din og leve livet gjennom meg og Felicia.

Felicia satte seg ned da sherryen ble servert. –Bess, jeg prøvde faktisk å forføre ham etter at Hal døde. Han er en tølper. Ærlig talt. Han er så sjarmløs at han nesten er uforskammet. Jeg kan ikke tenke meg en verre ekteskapskandidat for Blanche.

Blanche nølte ikke med å forsvare ham. Hun avskydde ondsinnet baksnakking. –Du forstår deg ikke på hans innadvendte personlighet, Felicia. Sir Rex er en gentleman. Han har alltid oppført seg uhyre høflig overfor meg. Kanskje han ikke hadde lyst til å innlede en affære med deg.

Felicia rødmet. –Mennene i de Warenne-familien er kjent for sine affærer, inntil de blir gift. Kanskje han rett og slett ikke er viril.

–Hvordan kan du si noe sånt? utbrøt Blanche.

Bess blandet seg inn i samtalen. –Det går rykter om at han foretrekker tjenestejenter fremfor adelsdamer, Felicia. I tillegg blir det sagt at han er særdeles dyktig og utholdende, til tross for krigsskaden.

Blanche ble varm i kinnene. –Det er bare sladder. Så la hun til: –Det er ikke anstendig å snakke om sir Rex på denne måten.

–Hvorfor ikke? Vi snakker om mine elskere hele tiden, og betydelig mer detaljert enn dette.

–Det er annerledes, avfeide Blanche, men samtidig innså hun at det lød irrasjonelt. Hun hadde aldri tenkt på sir Rex som noe annet enn en venn av familien og en som holdt seg i bakgrunnen.

–Jeg kan ikke fatte og begripe hvorfor han vil gå til sengs med tjenestejenter, sa Felicia i en nedlatende tone. –Det lyder så primitivt.

Blanche ble enda varmere i kinnene. –Det kan ikke være sant.

–Jeg hørte to kjøkkenpiker snakke om viriliteten hans –ganske detaljert, kan jeg fortelle dere. En av dem hadde førstehåndskjennskap til det. Bess smilte bredt.

Blanche følte seg enda mer utilpass. –Nå synes jeg dere skal slutte å snakke om sir Rex.

–Hvorfor er du plutselig så prippen? spurte Bess.

–Det er forkastelig av en adelsmann å innlate seg med tjenestefolk, insisterte Felicia, som tydeligvis hadde bestemt seg for å være ekkel.

–Selv må jeg innrømme at jeg hadde det fantastisk sammen med gartneren min, parerte Bess. Hun skammet seg ikke i det hele tatt over den gamle affæren.

Blanche visste ikke hva hun skulle tro. Det kunne ikke falle henne inn å dømme sir Rex. Det lå ikke i hennes natur å dømme noen. Riktignok var det ikke ansett som sømmelig blant sosieteten at adelsmenn innledet affærer med tjenestejenter, men det skjedde både titt og ofte. En elskerinne ble ikke betraktet som spesielt klanderverdig så lenge det skjedde på en diskret måte. Sir Rex hadde formodentlig en elskerinne.

Nei, nå tenkte hun på ham på en måte hun slett ikke hadde lyst til. Hvordan hadde den samtalen kommet i gang, egentlig? Hadde han virkelig rykte på seg for å være en dyktig og utholdende elsker? I så fall ville hun faktisk ikke vite om det!

–Når snakket du med Rex de Warenne sist? spurte Bess.

Nå var de på tryggere grunn. Blanche behøvde ikke å tenke seg om engang. –Da Amanda debuterte, før hun giftet seg med kaptein de Warenne.

Bess måpte. –Mener du at du har gått rundt og lengtet etter en mann du ikke har sett på to år?

Blanche sukket og smilte. –For det første lengter jeg ikke etter ham, Bess. For det andre var det for halvannet år siden, ikke to. Og for det tredje har jeg snakket nok i dag.

Hun reiste seg brått og kjente at føttene verket. Nå ville hun glemme alt om det mest gåtefulle medlemmet av familien de Warenne.

Bess reiste seg også, men hun var som en terrier med et kjøttbein og nektet å slippe taket. –Kjære deg, har du tenkt på at sir Rex ikke har presentert seg som frier?

–Selvfølgelig har jeg det. Hun nølte. –Jeg forstår hva du tenker. Han trenger både en kone og en formue, så det virker litt merkelig. Han er vel ikke klar for å gifte seg ennå.

–Hvor gammel er han? spurte Bess.

–Jeg tror han er tretti, men jeg er ikke helt sikker. Vær så snill, Bess, jeg orker ikke å snakke mer om ham. Jeg skjønner hva du tenker på, men du kan bare glemme å gifte meg bort til sir Rex!

–Nå har jeg gjort deg bekymret, sukket Bess. –Beklager, Blanche. Jeg vil aldri gjøre noe mot din vilje. Det vet du.

Blanche ble lettet. –Ja, det vet jeg. Men jeg ble faktisk litt urolig, vi vet begge hvor sta og iherdig du kan være. Jeg begynner allerede å bli lei av frierne, og dette var bare den første dagen. Jeg håper dere ikke tar det ille opp at jeg trekker meg tilbake nå.

Bess ga henne en klem. –Gå opp og ta et varmt bad. Jeg skal si fra at du vil ha kveldsmaten servert oppe på rommet, og så ses vi igjen i morgen.

–Takk. Blanche smilte til venninnen, ga Felicia en klem og gikk ut av rommet. Hun hørte at de tisket og hvisket da hun gikk, og visste at de snakket om henne, men det gjorde ikke noe. De ville bare hennes beste, og hun var virkelig utmattet. Dessuten ville hun ikke snakke mer om sir Rex. Av en eller annen grunn gjorde det henne urolig.

*

–Du pønsker på noe. Jeg ser det på deg, sa Felicia.

Bess grep hånden hennes. –Jeg tror at Blanche endelig er blitt interessert i en mann, selv om hun ikke er klar over det selv. Himmel og hav, hun har kjent ham i åtte år!

Felicia måpte. –Du kan da ikke tro at hun liker Rex de Warenne? Han er en uforskammet tølper med en høyst tvilsom karakter!

–Jeg overhørte samtalen hun hadde med grevinnen av Adare. Hun fikk et helt annet uttrykk i ansiktet da hun begynte å spørre om sir Rex, og hun ble rød i kinnene. Felicia, hvor ofte blir hun bekymret eller forlegen av sladringen vår? Dessuten er hun fornærmet fordi han ikke har sendt kondolansebrev. Vanligvis er det ingen som klarer å fornærme Blanche.

Felicia så bestyrtet ut. –Hun kan få en mye bedre mann enn ham! Hvordan i all verden kan hun foretrekke ham? Han er jo så dyster.

–Noen kvinner blir tiltrukket av fåmælte grublere. Du er bare fornærmet fordi han avviste deg. Hvis Blanche virkelig er interessert i Rex, må vi gjøre noe med det.

Felicia sukket. –Ja, det må vi. Men jeg håper inderlig at du tar feil. Hun var taus en liten stund før hun spurte: –Hva har du i tankene?

Bess hysjet på henne. –La meg tenke. Hun begynte å vandre rundt i rommet.

–Han kommer til London i mai, minnet Felicia henne på.

–Det er altfor lenge til mai.

Felicia nikket stumt.

Bess snudde seg brått. –Du har hørt det gamle ordspråket om at hvis man ikke får Muhammed til å komme til fjellet, flytter man fjellet til Muhammed.

–Jeg kan flere ordspråk. Man kan føre en hest til vanntrauet, men ikke tvinge den til å drikke.

–Vi skal reise til Cornwall, sa Bess besluttsomt.

Felicia kunne ikke tenke seg noe verre. Cornwall lå ved verdens ende, og på denne tiden av året var det forferdelig kaldt der. –Nei, vær så snill. Jeg har nettopp giftet meg igjen, og jeg bryr meg faktisk om mannen min.

Bess viftet avvergende med hånden. –Ikke tenk på det. Vi arrangerer en liten tur for oss damene, men når avreisedagen kommer, er du syk, og datteren min har vært utsatt for en rideulykke.

Felicia sperret opp øynene.

Bess smilte listig og fortsatte ufortrødent: –Jeg har en mistanke om at før uken er omme, vil Blanche ønske seg langt vekk fra denne beleiringen av håpefulle herrer. Og vi, hennes beste venninner, skal overtale henne til å dra på besøk til Harringtons eiendom i sør.

–Jeg visste ikke at Harrington hadde noen eiendom i Cornwall.

–Det hadde han ikke heller. Ikke så vidt jeg vet, i alle fall. Men jeg har hjulpet Blanche med å gå gjennom alle papirene som omhandler arven, og jeg kan foreta noen interessante justeringer i de dokumentene. Altså finnes det faktisk en liten eiendom i Cornwall, bare noen kilometer fra Land’s End. Hva skal hun finne på når hun kommer dit og innser at det har skjedd en feil? Sir Rex kan jo ikke kaste henne på dør.

Felicia smilte langsomt. –Du er genial, fastslo hun.

–Ikke sant?
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